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Поступ тыдня 


На сесіі Беларускага парла- 
мента працягваецца абмерка- 
ванне новых дакументаў.Пачаў- 
ся разгляд пытанняў, якія ўк- 
лючаны ў парадак дня па пат- 
рабаванню стачкомаў. Сярод іх 
-- аб дэпалітызацыі і дэпарты- 
зацыі вытворчых калектываў. 

Паколькі рашэнне па гэтай 
праблеме не знайшло падтрымкі 
сярод камуністычнай большас- 
ці парламента, Аляксандр Лу- 
кашэнка аб'явіў аб тым, што 
група камуністаў-дэмакратаў вы- 
рашыла адмежавацца ад палі- 
тыкі, якую праводзіць ЦК КПБ, 
і стварыць сваю фракцыю ў 
Вярхоўным Савеце БССР. Можа, 
хоць такі крок дапаможа парла- 
ментарыям знайсці паразуменне 
з прадстаўнікамі рабочых? 





Прынята пастанова аб ства- 
рэнні ў Мінску Беларускага ін- 
стытута праблем культуры. Ін- 
стытут. будзе мець два накірункі 
ў сваёй дзейнасці: навукова- 
тэарэтычны і навучальна-мета- 
дычны. Такіх устаноў у нашай 
краіне больш няма нідзе. І многае 
цяпер залежыць ад таго, у які 
бок скіруюцца намаганні яе 
супрацоўнікаў.г Не паўтарыць бы 
сумны вопыт Інстытута павы- 
шэння кваліфікацыі работнікаў 
культуры, метадычнага кабінета 
па навучальных установах мас- 
тацтва і культуры, а таксама 
навукова-метадычнага цэнтра, 
на базе якіх узнік новы ін- 
стытут. 





Пасля працяглай рэстаўрацыі 
зноў прыняў прыхаджан адзін 
з самых старажытных сабораў 
Гродна -- Брыгіцкі каталіцкі 
храм. Крыху раней веруючым пе- 
рададзена Каложская царква, 
пабудаваная восем стагоддзяў 
назад. А ўсяго за два гады ў 
вобласці ўтварылася каля ста 
новых прыходаў, і цяпер дзей- 
нічае звыш двухсот розных рэ- 
лігійных аб'яднанняў -- пратэс- 
танцкіх, пяцідзесятнікаў, адзіная 
на Беларусі мусульманская мя- 
чэць і іншыя. Так выконваецца 
тут Закон аб рэлігійных аб'яд- 
наннях. А вось адносіны да 
Закона аб мовах на Гродзен- 
шчыне выклікаюць трывогу... 


сее ее е Фет ое ее Фё 
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канфесіях! 
Стар. 2 


Не пакідайце ж мовы нашай беларускай, 
Францішак БАГУШЭВІЧ 


“Не падзяліцца б яшчэ і па 


- 


Штотыднёвік Таварыства беларускай мовы 


Кошт 10 кап. (па падпісцы -- 


З чаго пачынаўся крызіс пра- 
вапісу... 
Стар. З 












Мова нас аб'яднае 


ская і іншыя. 
Усяго на з'ездзе заслухана звыш трыццаці 
прамоўцаў. З іх, акрамя названых, наступныя: 
А. Лозка (Мінск), Р. Генюш (Слонім), С. Зыль- 
коў (Гродна), М. Ціхончык (Мінск), А. Бе- 


Асноўным лейтматывам большасці выступлен- 
няў з трыбуны Іі з'езда Таварыства беларускай 
мовы імя Францішка Скарыны, што праходзіў 
14 і 15 чэрвеня ў Мінску, было абгрунтаванне 
еднасці і паразумення ўсіх патрыётаў роднага сло- 
ва. Ужо ў дакладзе, які зрабіў старшыня Тава- 
рыства Ніл Гілевіч, была падвергнута крытыцы 
пазіцыя асобных грамадскіх рухаў, што слаба 
займаюцца пытаннямі мовы, а больш засяродж- 
ваюць увагу на сваіх палітычных платформах, 
зыходзячы з меркаванняў, быццам спачатку мож- 
на здабыць свабоду, каўбасу, а пасля заняцца 
і беларускім словам. Мова нас аб'яднае. 

Дабівацца гэтага, як зазначыў у сваім дакла- 
дзе Леанід Лыч, член сакратарыята ТБМ, 
доктар гістарычных навук, таксама цяжка, як 
і супрацьдзейнічаць вынікам чарнобыль- 
скай катастрофы. 

Таму з такім энтузіязмам і была сустрэта 
дэлегатамі з'езда заява Старшыні Саўміна рэс- 
публікі Вячаслава Кебіча ўжо з верасня гэтага 
года перайсці ў сваіх выступленнях на родную 
мову. 

Пра недастатковую ўвагу да ажыццяўлення 
Закона аб мовах гаварыў у сваім дакладзе 
таксама намеснік Старшыні Саўміна Міхась 
Дзямчук. 

Дзейнасць дзяржаўных органаў па нацыяналь- 
наму Адраджэнню закраналі ў сваіх выступлен- 
нях многія прамоўцы -- міністр замежных спраў 
Лётр Краўчанка, старшыня Дзяржкамвыда 
Анатоль Бутэвіч, намеснік міністра народнай аду- 
кацыі Людміла Сухнат, пісьменніца Ніна Загор- 


лакоз (Мастоўскі раён), Л. Цімохін (Мала- 
дзечна), М. Кадыка (Баранавічы), Л. Мацюкевіч 
(Салігорск), А. Белы (Мінск), М. Барбук 
(Светлагорск), В. Крапіўка (Мінск), І. Кучын- 
скі (Вільнюс), В. Вячорка (Мінск), Л. Латоцін 
(Магілёў), М. Байкачоў (Ніжні Ноўгарад), 
У. Юрэвіч (Мінск), А. Надсан (Лондан, 
Вялікабрытанія), В. Вабішчэвіч (Столін), Г. Пят- 


кевіч (Стоўбцы), П. Юшчук (Беласток, Поль- 
шча), С. Запрудскі (Мінск), С. Суднік (Ка- 
захстан), Г. Цыхун (Мінск), А. Марачкін 
(Мінск), А. Мальдзіс (Мінск), Я. Цумараў 
(Мінск). 

Падводзячы вынікі абмеркавання, Ніл Гіле- 


віч зноў напомніў аб ідэі адзінства ў нацыяналь- 
ным Адраджэнні Беларусі. 

З'езд звярнуўся да грамадзян Беларусі, 
да беларусаў, якія жывуць ва ўсім свеце, да 
прыхільнікаў беларускага слова ахоўваць і разві- 
ваць духоўныя скарбы народа, шанаваць родную 
мову. Дэлегаты з'езда прынялі таксама рэзалю- 
цыю «Да пытання пра Саюзны дагавор». З'езд 
абраў Раду Таварыства беларускай мовы і яе 
старшыню -- Ніла Гілевіча. 

Матэрыялы з'езда будуць надрукаваны ў на- 
ступным нумары. 

НА ЗДЫМКУ: прэзідыум з'езда. 

Фота У. КРУКА. 
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імя Францішка Скарыны. 
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ЗАКОН 


аб культуры 
ёсць... 


4 чэрвеня на сесіі Вярхоўнага 
Савета БССР прыняты Закон 

аб культуры ў . Беларускай 
ССР, праект якога ў кастрычні- 
ку мінулага года быў вынесены 
на ўсенароднае абмеркаванне. 
Шкада, што такога абмеркаван- 
ня не адбылося -- у друку амаль 
не было водгукаў. Ды і не дзіўна, 
за апошнія гады многія згубілі 
веру не толькі .Ў «развіты сацы- 
ялізм», але і ў тое, што можна 
нешта змяніць у гэтым жыцці, 
выказаўшы свае думкі на старон- 
ках друку. Стала прасцей і 
больш надзейней -- пайсці на 
пляц да Дома ўрада і патраба- 
ваць, чаго хочацца. А хочацца 
многага! І на ўсё патрэбны гро- 
шы. Грошы патрэбны і на ажыц- 
цяўленне Закона аб культуры. І 
не рубель, і не сто, а мільёны 
і мільярды. ф Хто іх дасць? 
Масква?.. 

Чытаючы Закон аб культуры 
у Беларускай ССР, звяртаеш 
увагу на закладзеныя ў даку- 
менце прынцыпы: свабода твор- 
часці, плюралізм яе напрамкаў 
і стыляў, адмова ад манапа- 
лізму ў культуры, абарона ін- 
тэлектуальнай уласнасці, агуль- 
надаступнасць духоўных каш- 
тоўнасцей, клопаты аб культу- 
ры нацыянальных меншасцей. 
Добра. Але дзе гарантыя, што 
ўсё гэта будзе выконвацца? 
І наогул ці пачне па-сапраўд- 
наму дзейнічаць прыняты за- 
кон, бо колькі ў нас прынята 
такіх законаў, ад якіх нікому ні 
горача, ні холадна? 

Нельга не адзначыць, што, 
нягледзячы на чарнобыльскую 
бяду, наш народ думае пра 
захаванне сваёй культуры, пра 
адраджэнне беларушчыны. І не 
дзіўна, што аглядальнік «На- 
роднай газеты» Сяргей Плыт- 
кевіч свой рэпартаж з сесіі 
Вярхоўнага Савета БССР 
назваў «Першы ў Саюзе Закон 
аб культуры ёсць!». Закон аб 
культуры ёсць, цяпер паглядзім, 
што далей. / 

Віктар ШНІП. 


аа нб цанаенісаа ай абазнаны ніц ааыаанадын іы 


Шаноўныя чытачы, спадары і спадары- 
ні! Штодзённа мы, супрацоўнікі рэдак- 
цыі, адчуваем вашу падтрымку. Штодзень 
прыходзяць ад вас пісьмы са словамі 
ўхвалы публікацыям «Нашага слова», 
таксама і заўвагі, прапановы, паведам- 
ленні пра нешта цікавае для газеты. Ад- 
чуванне еднасці з чытачамі падбадзёр- 
вае нас, надае сілы, узмацняе творчы 


“ настрой. 


Алс, акрамя лістоў, ідуць ад вас яшчэ і 
грашовыя пераводы. Некаторыя чытачы 
заходзяць да нас самі і кажуць: хочам 
перадаць грошы на падтрымку «Нашага 
слова». Звычайна мы накіроўваем такіх 
людзей да бухгалтара Рэспубліканскага 
Таварыства беларускай мовы. Акрамя та- 
го, пастаянна змяшчаецца на апошняй 
старонцы газеты банкаўскі рахунак ТБМ. 
Бо хачу адзначыць:/мы заадно, ТБМ пад- 
трымлівае «Наша слова» ўсім, чым толькі 
можа,- і матэрыяльна, і сваім грамад- 
скім аўтарытэтам. 

, Тым не менш некаторыя чытачы ўсё 


ж настойваюць: не, ТБМ мы ахвяравалі, 
але гэтыя грошы -- менавіта для патрэб 
«Нашага слова». Або на паштовым пера- 
водзе, указваючы рахунак ТБМ, пазна- 
чаюць: рэдакцыі «Нашага слова». 

Вось прыклады апошняга тыдня. Савет 
працоўнага калектыву і адміністрацыя 
Дзяржаўнага музея БССР пастанавілі за- 


ахвочваць матэрыяльна супрацоўнікаў, 
якія дбаюць пра беларускую мову. 
Вядома, што работнікі нашых музеяў 


маюць далёка не самыя «тлустыя» акла- 
ды. Ды і наогул, у каго цяпер, калі 
цэны ўзняліся да нябёсаў, рубель лішні? 
Тым не менш супрацоўніца музея Ірына 
Міхайлаўна Зварыка прыслала сваю 
надбаўку ў рэдакцыю. З надпісам: «Прэ- 
мію ахвярую газеце. Дзякуй за «Наша 
слова!» 


А чытач з пасёлка Уша Карэліцкага 
раёна Аляксандр Сафронавіч Доўбік на 
паштовым пераводзе ў 30 рублёў так 
напісаў: «Няхай жыве ў вяках «Наша 
слова!» 


Відаць, няма патрэбы многа гаварыць, 
якія ў нас у рэдакцыі адносіны да гэтых 


святых народных ахвяраванняў.  Параіў- 
шыся, мы трохі раней частку іх далу- 
чылі да ўласнага ўкладу, за які выпіса- 


лі «Наша слова» для ўсіх дзіцячых да- 
моў-інтэрнатаў на Беларусі. Спіс іх і ад- 
расы мы атрымалі ў Міністэрстве сацыяль- 
нага забеспячэння БССР. Падпіску пра- 
доўжым і на наступны 1992 год. 

Астатнія грошы кладзём на спецыяль- 
ны рахунак у ашчадным банку. Нумар ра- 
хунку паведамім у газеце, калі на тое будзе 
ваша згода. 

Гэтыя сродкі (ці частку іх -- бо па- 
куль не ведаем, колькі іх будзе) прапану- 
ем перш за ўсё выдаткаваць на прэ- 
міі аўтарам лепшых публікацый года ў 
«Нашым слове». Ганарары ў газеце, на 
жаль, невялікія, а аўтараў мы імкнём- 
ся залучыць на свае старонкі самых ква- 
ліфікаваных. «Нашаму слову» яшчэ ніхто 
не адмаўляў, аднак мы і самі разумеем, 
што нельга злоўжываць заказамі практыч- 
на на грамадскіх пачатках. 


Прапануем такіх публікацый вызначыць 
12--па колькасці месяцаў. 

У наступным годзе «Наша слова» плануе 
выходзіць часцей, два разы на тыдзень. 
Усяго падпісчык атрымае 104 нумары за 
год. Спадзяюся, прыблізна ў дзесяці 
нумарах кожны знойдзе хоць адну публі- 
кацыю, якая, на яго думку, будзе вартай 
асобай ухвалы. 

Бо, шаноўныя чытачы, імёны тых 12 га- 
давых лаўрэатаў «Нашага слова» вызна- 
чыце вы самі. Рабіць гэта лепш на паш- 
тоўках. Рэйтынг папярэдні як цяпер ка- 
жуць, аўтараў, згодна з вашымі водгу- 
камі, паспрабуем вызначаць і публіка- 
ваць штомесячна. Гадавы -- праз 10 дзён 
пасля Новага года. Разам з прэміяй, памер 
якой будзе залежаць ад таго, колькі ў нас 
акажацца сродкаў на прэміяльным 
рахунку і, зразумела, ад таго, ці падтры- 
маеце вы наогул нашу прапанову. 

Сардэчны ўсім дзякуй і найлепшыя 
пажаданні ад Супрацеўнікаў «Нашага 
слова»! 

Эрнэс ЯЛУГІН. 
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Незалежны народ ці «колбасники»? 


Кожны раз, калі чытаеш на- 
ступны нумар «Нашага слова», 
знаходзіш для сябе не толькі не- 
шта карыснае, патрэбнае на сён- 
няшні дзёнь, але і хвалюючае. 
І хвалюючае двухсэнсавае. У 
першым выпадку -- хвалюючы 
гонар за гістарычную спадчыну, 
якая 'нагадвае нам, беларусам, 
якімі мы павінны былі б быць на 
сённяшні дзень. Калі б не згубілі 
духоўнасць і павагу да сваёй 
мовы і культуры. 

У другім жа выпадку знахо- 
дзіш паўсядзённае хваляванне 
за нашу будучыню. Вядома, што 
духоўна падкаваны, : павагай да 
свайго народа, да сваёй спад- 
чыны, чалавек, здольны, як ка- 
жуць, горы з месца зварухнуць. 
Словы «горы з месца зварух- 
нуць» тычацца ў даным выпадку 
эканомікі. Большасць гэтага па- 
куль, здаецца, не хоча зразумець. 
Але паслухайце! Ці можам мы, 
беларусы, быць цывілізаванымі і 
заможнымі, калі не вернем улас- 
ную мову, народныя звычаі, 
не падымем свой беларускі го- 
нар? Звярніце ўвагу, да якой ры- 
сы паднялі аўтарытэт сваёй мовы 
англічане! Калі не памыляюся, 
то амаль палова жыхароў зямлі 
карыстаюцца ёю. Нарэшце, па- 
глядзіце, як абараняюць свае 
звычаі японцы ды іншыя народы, 
якія жывуць па-людску. 

Ну, а мы? Так і будзем лічыць 
сваю мову «мужыцкай» і «гру- 


Між тым успомніце нашага 
суайчынніка Данчыка, вядомага 
спевака са Злучаных Штатаў 
Амерыкі. Ён нарадзіўся нават не 
на радзіме продкаў, а ў чужым 
далёкім краі, а так прыгожа раз- 
маўляе на беларускай мове, не 
гаворачы пра тое, як ужо спя- 
вае! Прыслухайцеся, як прыгожа 
размаўляюць на роднай бела- 
рускай мове іншыя нашы суай- 
чыннікі, якія наведваюцца да 
нас. 

«Ат, мова -- не кілбаса ці 
хлеб. Без яе можна абысціся», - 
казаў той дзядзька. Пакуль, ча- 
мусьці, пагаджаюцца са словамі 
гэтага дзядзькі многія. Але ці не 
варта ўзяць прыклад нам, бела- 
русам, з французаў, італьянцаў, 
тых жа немцаў ды іншых наро- 
даў, якія, карыстаючыся сваёй гі- 
старычнай спадчынай, даўно жы- 
вуць, як належыць добрым лю- 
дзям? Тут закладзены вельмі 
глыбокі сэнс, і калі мы, белару- 
сы, гэтага не зразумеем, то не 
відаць нам «аўта-мота-відэафо- 
та», не гаворачы пра «кілбасу»! 

Браты-беларусы! Адкрыйма на 
ўсё вочы, ці ж толькі пісьменні- 
кам і дзеячам беларускай куль- 
туры, нашым гісторыкам ды ін- 
шым перадавым людзям усё 
гэта патрэбна? Гэта ж наш з 
вамі духоўны хлеб, без якога не 
існуе ні адна цывілізацыя! 

Уладзімір БІБІК, 
г. Нароўля. 





паса. 


Чый рэлігійны гімн? 


Малітву-рэлігійны гімн «Магутны Божа» (словы Арсеньевай, му- 
зыка М. Равенскага) спяваем у сваіх праваслаўных і іншых беларус- 
кіх святынях на эміграцыі ўжо амаль паўстагоддзе. 

У Вашай газеце Лё 5(15) за 20--26 сакавіка сёлета змешчаны 
тэкст гэтага гімна-малітвы з заўвагай, што «Верш стаў рэлігійным 


гімнам беларусаў-католікаў». 


А я, каторы з'яўляюся праваслаўным і кожны раз у царкве 
спяваю гэты гімн рэлігійны на працягу дзесяцігоддзяў, меркаваў, 
што ён належыць усім беларусам, незалежна ад іх веравызнання. 

Пытанне: навошта гэтая асоба, каторая прыслала Вам тэкст, 
палічыла патрэбным згадаць адно пра «беларусаў-католікаў»? 


К. АКУЛА, 
Тароніа, Канада. 


Мусім перапрасіць тых шаноўных чытачоў, якія зразумелі заўвагу 
да публікацыі зараз шырока вядомага верша Наталлі Арсеньевай гэта- 
кім жа чынач, што і аўтар ліста з Таронта. 

Вядома жіэіы гімн, як слушна сказаў спадар К. Акула, «належыць 
усім беларусам,незалежна ад іх веравызнання». Дарэчы, каб выжыць 
як народ, беларусам ні ў якім разе нельга дзяліцца яшчэ і па кан- 
фесіях! Калі нас 70 з лішкам гадоў бальшавікі дзялілі па «класа- 
вых» -- «пралетарскіх» і «буржуйскіх» -- прыкметах, мы бачым” 
самі вынік на Бацькаўшчыне, што робіць бескампрамісны падзел 
нацыі (асабліва калі яна ў стадыі фарміравання) па рэлігійных су- 
полках, не менш яскрава сведчыць жудасны вопыт Лівана, які з раю 
зямнога за некалькі гадоў ператварыўся ў пекла. 

Адносна верша Наталлі Арсеньевай. Ён узяты з кнігі «Наша Вера» 
айца А. Надсана, дзе, дарэчы, пазначаны як «Беларускі рэлігійны 


гімн» -- без указання на нейчую 


канфесійную прыватнасць. Мы 


пазначылі, іито ён стаў таксама рэлігійным гімнам і беларусаў-като- 
лікаў разам з іншымі праваслаўнымі. Адзначана гэта таму, што побач 
з вершам Арсеньевай была надрукавана выдатная «Малітва за Бела- 
русь» праваслаўнага айца Арсенія з Жодзіна. 











ЧАС САЦЫЯЛЬНАЙ 
ДЭМАКРАТЫІ 


Ад нядаўняга часу ў рэспубліцы існуе яшчэ адна новая партыя. «Наша слова» ўжо паведам- 
ляла пра адраджэнне на Беларусі сацыял-дэмакратычнага руху. Сёння прапануем вашай 


увазе гутарку нашага карэспандэнта з народным дэпутатам БССР, намеснікам старшыні 
Цэнтральнай Рады Беларускай Сацыял-Дэмакратычнай Грамады Алегам Трусавым. 





--- Сацыяльныя эксперыменты 
ХХ стагоддзя вымушаюць сяго- 
таго адназначна паставіцца да 
самога паняцця сацыялізм. Які 
выхад са складанага становішча, 
што ўтварылася ў выніку гэтых 
эксперыментаў, бачыць Беларус- 
кая Сацыял-Дэмакратычная 
Грамада? 

-- У нашых унутрыпартыйных 
стасунках мы стараемся абыхо- 
дзіцца без гэтакіх слоў, як «са- 
цыялізм», «таварыш». Яны выклі- 
каюць у людзей дрэнныя эмоцыі. 
Гэтыя словы зганьбаваныя баль- 
шавікамі, іхняй дзейнасцю. Таму, 
адраджаючы сацыялістычны рух 
на Беларусі, мы вымушаны былі 
змяніць назву партыі. Як вядома, 
калісьці першапачатковая назва 
Грамады была -- Сацыялістыч- 
ная. 

Перад намі зараз паўстаюць 
дзве вялікія задачы. Найпершае, 
што трэба зрабіць сёння ў рэс- 
публіцы,-- паклапаціцца пра 
сацыяльную абароненасць рабоча- 
га ад дзяржаўнага камуністычнага 
капіталізму. Акрамя таго, што 
сённяшні працаўнік не мае цвёр- 
дых сацыяльных гарантый, ён 
яшчэ бессаромна абкрадаецца 
дзяржаваю. Прыкладам, з кожна- 
га заробленага рубля рабочаму 
застаецца 20-30 капеек. Замеж- 
ны вопыт паказвае, што ад жыцця 
вытворцы залежыць дабрабыт 
астатніх людзей. Таму за мяжою 
праца рабочых аплочваецца вель- 
мі высока. Груба кажучы, калі 
плаціць вытворцу з кожнага руб- 
ля ад прыбытку капеек семдзе- 
сят, ягоная праца робіцца больш 
эфектыўнаю, павялічваецца пра- 
дукцыйнасць. Практыка сведчыць, 
што тых 30 капеек, якія заста- 
юцца з рубля, хапае, каб пракар- 
міць усіх астатніх, хто працуе не 
на вытворчасці ці ўвогуле не пра- 
цуе. Дарэчы, памылка бальшаві- 
коў у тым, што яны сваёй палі- 
тыкаю ажыццявілі прынцып: хто 
не працуе, той не есць. Без сацы- 
яльнай абароны засталася вялікая 
колькасць людзей: пенсіянеры, 
студэнты, інваліды, маладыя маці 


і г д Мы дапускаем гэтакую 
магчымасць, калі чалавек не пра- 
цуе. Дамагаемся сацыяльных га- 
рантый для яго. Хаця, вядома, 
на першым плане ў нас -- абарона 
людзей працы. Асабліва рабочых 
і сялянства. Яшчэ паўтару: калі 
рабочы і селянін жывуць дрэнна, 
дык дрэнна жыве і ўся краіна. 

Аднак час мяняецца. Усё вы- 
дае на тое, што хочам мы ці 
не, але давядзецца ўсім нам па- 
жыць у сапраўдным капіталізме, 
які зменіць сённяшні капіталізм, 
дзяржаўна-камуністычны. У гэ- 
тых умовах Грамада, як і зараз, 
будзе дамагацца абароны працоў- 
ных. Галоўнае тут -- не дапу- 
сціць зніжэння ўзроўню жыцця 
людзей, вялікага беспрацоўя. 
Мы мусім выступаць за цвёр- 
дыя гарантыі нармальнага жыцця 
людзей. 

-- Даруйце за правакацыйнае 
пытанне. Чым лепшая сацыяль- 
ная дэмакратыя ад проста дэма- 
кратыі? 

-- Проста дэмакратыя -- этап 
больш далёкі. Да яго нельга 
прыйсці, не прайшоўшы праз, так 
бы мовіць, сацыяльную дэмакра- 
тыю. Гэта даказвае сусветны 
дэмакратычны рух. Асабліва пас- 
ля другой сусветнай вайны ў 
Заходняй Еўропе сацыял-дэмак- 
ратыя выступіла за правы чалаве- 
ка на добрае, бязбеднае жыццё. 
Гэта быў дужа істотны крок у 
тых умовах грамадскіх катакліз- 
маў, пераацэнкі духоўных каштоў- 
насцей, агульнага збяднення лю- 
дзей. Звычайнаму чалавеку была 
вельмі патрэбная сацыяльмая 
абарона, упэўненасць у сваіх сі- 
лах, у заўтрашнім дні. З еўра- 
пейскага вопыту мы бачым, што 
прыход сацыял-дэмакратаў на па- 
літычную арэну спараджаецца 
акурат згаданымі ўмовамі. Да- 
лей, калі ўжо дасягнутая пэўная 
прыступка ў развіцці сацыяльных 
правоў, дабрабыту, дык да ўлады 
прыходзяць іншыя партыі: ці 
хрысціянскія дэмакраты, ці зя- 
лёныя, ці яшчэ хтосьці. І наадва- 
рот, калі эканамічная сітуацыя ў 


краіне пагаршаецца, зноў кіраў- 
ніцтва перадаецца сацыял-дэма- 
кратам. На прыкладзе Нямеччы- 
ны гэта вельмі добра бачна. 
Пасля аб'яднання з ГДР у краі- 
не пачаў пагаршацца агульны ўз- 
ровень жыцця, і адразу ж людзі 
пачалі бачыць у сацыял-дэмакра- 
тах сілу, якая здольная палеп- 
шыць становішча. Таму хрысці- 
янскія дэмакраты дрэнна выгля- 
далі на выбарах. Яны не набралі 
большасці галасоў нават на радзі- 
ме Коля. Як бачна, сацыял-дэ- 
макратыя звычайна выступае на 
пэўным этапе як неабходная сіла 
ў дасягненні правоў чалавека 
на нармальнае, свабоднае існа- 
ванне. У нашай рэспубліцы ў 
гэтым сэнсе для Грамады працы 
хопіць з каптуром. 

-- Як Вы асабіста ставіцеся 
да класавай тэорыі? 

-- Адмоўна. Яна з дапамогаю 
большавіцкай ідэалогіі вярнула 
грамадства да ўзроўню нейкага 
дзікунскага рабаўласніцтва, калі 
правы чалавека гарантаваліся яго- 
ным сацыяльным паходжаннем 
або становішчам. Урэшце гэта 
падзел на элінаў і варвараў, як у 
старажытнай Грэцыі. Адно на 
больш нялюдскім узроўні, таму 
што ў аснове класавай тэорыі 
закладзены антаганізм між са- 
цыяльнымі групамі людзей, ці, 
іншымі словамі, нянавісць. Хаця, 
я лічу, чыста ў сацыяльным сэн- 
се грамадства ўмоўна можна па- 
дзяліць на тры слаі. Першы слой 
-- гэта людзі, якія знаходзяцца 
за межамі беднасці. Другі -- гэта 
людзі з сярэднім узроўнем жыц- 
ця. І трэці -- вельмі багатая 
частка народа. Я думаю, што зада- 
ча БСДГ ажыццяўляць гэтакую 
палітыку, у выніку якой шырыла- 
ся б кола сярэдняга слоя, а два 
ўскрайнія -- змяншаліся б. Гэта- 
га можна дасягнуць пры поўнай 
свабодзе чалавека працы і да- 
сканалай сістэме падаткаабкла- 
дання. Сярэдні слой мусіць па- 
паўняцца шэрагам былых бедня- 
коў і з цягам часу даганяць 
па ўзроўню жыцця багатых 
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Інтэрвю на актуальную тэму 


Уладзімір Кулажанка загадвае кафедраю палітэканоміі 
ў Беларускім тэхналагічным інстытуце імя С. М. Кірава. Ён 
удзельнік Вялікай Айчыннай вайны, быў паранены, мае бая- 
выя ўзнагароды. У часе стварэння Асацыяцыі беларуска- 
моўных выкладчыкаў БССР абраны прэзідэнтам гэтае арга- 
нізацыі. Сёння ён адказвае на пытанні нашага карэс- 


пандэнта. 


КАР.: Апошнім часам пра 
Асацыяцыю беларускамоўных 
выкладчыкаў БССР даводзілася 
чуць неаднаразова. Скажыце, 
гэта сапраўды жыццёва неаб- 
ходная грамадская арганізацыя 
ці, як некаторыя кажуць, дані- 
на часу, калі многія імкнуцца 
ствараць розныя суполкі? 

У. КУЛАЖАНКА: Пытанне 
на пытанне: А як Вы лічыце, ці 
прыйдзе сапраўднае нацыяналь- 
нае адраджэнне без пераходу 
найперш вышэйшай школы на 
беларускую мову? А пакуль жа 
інстытуты і універсітэты рэспуб- 
лікі рыхтуюць спецыялістаў на- 
роднай гаспадаркі, культуры, ас- 
веты на стары лад, у асноўным, 
«на мове Цэнтра» і, зразумелая 
справа, прывіваючы студэнтам 
эміграцыйныя настроі. З гэтакім 
становішчам не згодная група 
выкладчыкаў, якія вядуць свае 
прадметы на роднай мове. Мы 
вырашылі аб'яднаць усіх белару- 
скамоўных выкладчыкаў ВНУ і 
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сярэдніх спецыяльных навучаль- 
ных устаноў, каб разам рабіць 
пэўныя захады ды ратавацца ад 
русіфікатарства. Узнікла ініцыя- 
тыўная група па стварэнню на- 
шай Асацыяцыі, а ў чэрвені 
мінулага года адбыўся ўстаноў- 
чы Кангрэс. Там былі абраныя 
Рэспубліканская Рада з двацца- 
ці двух чалавек, Прэзідыум Рады 
з дзесяці чалавек і прэзідэнт. 
Асацыяцыя зарэгістравана пры 
Таварыстве беларускай мовы імя 
Францішка Скарыны. Сёння 
дзейнічаюць пятнаццаць перша- 
сных яе арганізацый -- у Мінску, 
Віцебску, Гомелі, Гродне: 

Асацыяцыя беларускамоўных 
выкладчыкаў з'яўляецца сама- 
стойнай арганізацыяй, мае свой 
Статут, у якім адлюстраваны 
праграмныя палажэнні. 

“ КАР.: А што далей? 

У. КУЛАЖАНКА: Мы маем на 
мэце аб'яднанне ўсіх беларуска- 
моўных выкладчыкаў вышэйшых і 
сярэдніх спецыяльных навучаль- 


ных устаноў рэспублікі, каб на- 
ладзіць дзейсную дапамогу раз- 
віццю беларускай школы. 


Зараз ідзе арганізацыйная ра- 
бота. Ствараюцца першасныя ар- 
ганізацыі, збіраецца і апрацоў- 
ваецца інфармацыя, якая дасць 
магчымасць больш дакладна вы- 
значыць перашкоды ў адраджэн- 
ні нацыянальнай школы. 

Надалей мы мяркуем займацца 
выдавецкай дзейнасцю, выпу- 
скаць тэрміналагічныя і агуль- 
ныя слоўнікі, а таксама падруч- 
нікі, метадычныя дапаможнікі на 
беларускай мове. 

КАР. Пытанні беларускага 
адраджэння, відаць, зоймуць 
пэўнае месца ў Вашай парла- 
менцкай дзейнасці ў тым разе, 
калі Вас абяруць дэпутатам 
БССР? 

У. КУЛАЖАНКА: Вядома. Я 
вылучаны ў Мінску па Акадэміч- 
най выбарчай акрузе Гю 27 кан- 
дыдатам у народныя дэпутаты 
БССР. Выбары адбудуцца ў чэр- 
вені. Мяркую, калі выберуць, ска- 
рыстаць свой дэпутацкі мандат 
на карысць беларушчыны. 

КАР. А ўвогуле, як адчува- 
юць сябе беларускамоўныя вык- 
ладчыкі? Што іх аб'ядноўвае, 
акрамя мовы? 

У КУЛАЖАНКА: Аб'ядноўва- 


юць агульныя цяжкасці. Нестас 
спецыяльнай літаратуры на рох- 
най мове, не распрацаваная на- 
вуковая тэрміналогія. Даводзіц- 
ца часцяком самім і пераклады 
рабіць, і вынаходзіць тэрміны. 
Акрамя гэтага, не паўсюль разу- 
меюць тых, хто чытае лекцыі 
на роднай мове. Ёсць звесткі, 
што да гэтага часу ў некаторых 
ВНУ не выконваецца пастанова 
Вярхоўнага Савета БССР, паво- 
дле якой беларускамоўныя вы- 


кладчыкі павінны атрымліваць 
пятнаццаціпрацэнтную дабаўку 
да заробку. Вядома, і мэта ва 


ўсіх нас агульная -- ствараць вы- 
шэйшую і сярэднюю спецыяль- 
ную школы на мове беларусаў. 

КАР.: Ну, а ў інстытуце, дзе 
Вы працуеце, як ставіцца адмі- 
ністрацыя да тых выкладчыкаў, 
якія вядуць заняткі і прыма- 
юць экзамены па-беларуску? 

У. КУЛАЖАНКА: З прыхіль- 
насцю. Наша адміністрацыя вітае 
гэтую справу. Разумее, што гэ- 
та не прыхамаць некага, а на 
карысць рэспубліцы, яе культу- 
ры і эканоміцы. Пры рэктараце 
створана камісія па беларускай 
мове. Сярод іншых прыёмных эк- 
заменаў у інстытуце ўведзены 
экзамены і на роднай мове. 
Гэга, відаць, дазволіць прымаць у 
інстытут больш вясковай моладзі, 





Уладзімір КУЛАЖАНКА: «Асацыяцыя беларускамоўных выкладчыкаў -- патрэба часу». 


з яе гартаваць нацыянальныя 
кадры, якія будуць спрыяць род- 
наму краю. Зараз у інстытуце 
распрацоўваюцца  тэрміналагіч- 
ныя слоўнікі па хіміі, матэма- 
ТЫЦЫ. 

КАР.: А студэнты як да вашай 
дзейнасці ставяцца? 

У. КУЛАЖАНКА: У сваёй пе- 
раважнай большасці яны разу- 
меюць, што гэта робіцца дзеля 
іхняй карысці. Самі студэнты ім- 
кнуцца вывучаць прадметы па- 
беларуску. Прычым, цікавасць 
да мовы расце. Калі ў міну- 
лым годзе я пачаў чытаць лек- 
цыі па палітэканоміі, дык да мя- 
не прыходзіла дваццаць працэн- 
таў студэнтаў. У гэтым годзе 
на беларускамоўныя лекцыі па 
палітычнай эканоміі не ходзяць 
толькі пяць чалавек. Гэта сту- 
дэнты-замежнікі. , 

КАР.: Што Вы можаце ска- 
заць тым, хто спрабуе выкла- 
даць на роднай мове? 

У. КУЛАЖАНКА: Для тых 
выкладчыкаў ВНУ і сярэдніх 
спецыяльных устаноў, хто імк- 
нецца весці заняткі па-белару- 
ску і хоча супрацоўнічаць з намі, 
паведамляю: даведкі пра паіпцую 
Асацыяцыю можна атрымаць па 
тэлефоне 27-06-91. 


Распытваў Л. ВАШКО. 
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ч 


грамадзян. 

-- Апошнія падзеі ў Мінску 
(маю на ўвазе рабочы страйк) 
акрэслілі «расстаноўку» палі- 
тычных сіл.Чаму, на Ваш погляд, 
за некалькі дзён вырас аўтары- 
тэт грамадскага руху, найперш 
БНФ «Адраджэнне»? Чаму па- 
літычныя партыі не здолелі ўзяць 
ініцыятыву ў свае рукі? 

--- Сітуацыя зусім не гэтакая,. 
як прагучала ў пытанні. БСДГ, 
іншыя партыі і БНФ разам высту- 
пілі з заяваю на Вярхоўным Са- 
веце паводле згаданых падзей. 
Яна была надрукаваная ў газеце 
«Добры вечар». Шмат якія сябры 
БСДГ бяруць чынны ўдзел у арга- 
нізацыі страйка на прадпрыемст- 
вах. Аднак Грамада не робіць 
стаўку на бальшавіцкія метады. 
Мы абвясцілі сябе партыяй пар- 
ламенцкага тыпу. Гэта значыць, 
што асноўную сваю палітыку бу- 
дзем праводзіць праз органы 
ўлады з дапамогаю нашых дэпу 
татаў у Вярхоўным Савеце і 
мясцовых Саветах рэспублікі. 
Мы не напрошваемся лідэрамі ці 
правадырамі ў рабочы рух. Браць 
ці не браць удзел у працы страй- 
комаў -- асабістая справа кож- 
нага сябра БСДГ. Грамада дзей- 
нічае палітычнымі метадамі. Да 
страйка ж мы ставімся адназнач- 


на: патрабаванні рабочых -- 
справядлівыя. 
-- Кажуць, вялікую пад- 


трымку БСДГ мае ў заходняй 
частцы Беларусі. Старэйшае па- 
каленне там памятае пра нацыя- 
нальна-вызваленчы рух, у якім 
чынны ўдзел брала Белару- 
ская Сялянска-Работніцкая Гра- 
мада. Відаць, шмат хто право- 
дзіць паралелі паміж той Грама- 
дою і сённяшняю. Ці правіль- 
ныя гэтыя параўнанні? 

-- Сапраўды, на Брэстчыне і 
Гродзеншчыне шмат сяброў і 
прыхільнікаў БСДГ. Нацыяналь- 
нае Адраджэнне-- тое, без чаго 
існаванне нашай Грамады немаг- 
чымае. У гэтым сэнсе будзе пад- 
става параўнаць нас з БСРГ. 
Мы выступаем за адраджэнне 1 
развіццё беларускай культуры. 
Для гэтага трэба беларусіза- 
ваць, аднавіць усе дзяржаўныя 
інстытуты. Зараз у нас, прыкла- 
дам, ідзе плённая праца над пра- 
ектам закона аб нацыянальным 
войску. Лічу, яно павінна быць, 
не адмаўляючы, вядома, саюзных 
вайсковых фарміраванняў. 

-- Вы лічыце, Вярхоўны Са- 
вет БССР прыме гэтакі закон? 

--- Думаю, калі-небудзь, а, маг- 
чыма, даволі хутка, гэта немі- 
нуча здарыцца. 


-- Аднак не верыцца, што 
гэтакае рашэнне можа прыняць 
сённяшні Вярхоўны Савет. 

-- Бяда нашага Вярхоўнага 
Савета ў тым, што ён думае, 
быццам бы на вырашэнне стра- 
тэгічных дзяржаўных пытанняў 
яму адведзена вечнасць. Зразуме- 
ла, вялікая памылка гэтак лі- 
чыць. 

-- Скажыце колькі слоў пра 
структуру БСДГ. Хто можа быць 
яе сябрам? Як здзяйсняецца кі- 
раўніцтва ўнутры партыі? 

-- Я ўжо сказаў, што ў нас 
вельмі шмат сяброў на Брэстчыне, 
Міншчыне і Гродзеншчыне. Доб- 
ра прадстаўлены іншыя рэгіёны. 
Наўздзіў, зусім малую падтрымку 
БСДГ мае ў Гомелі, хаця ў самой 
вобласці шмат нашых аргані- 
зацый. Асабіста я тлумачу гэта 
моцнай русіфікацыяй у гэтым 
горадзе. Зразумела, больш за ўсё 
сяброў у Мінску. Сярэдні ўз- 
рост грамадаўцаў на перыферыі 
-- 35-40, у Мінску -- 30-35 
гадоў. Прыкладна, адна трэць -- 
гэта гуманітарыі, адна трэць -- 
рабочая і тэхнічная інтэлігенцыя, 
астатнія -- рабочыя і сяляне. 
Ёсць у нашых шэрагах невялікі 
працэнт вайскоўцаў. 

Структура Грамады наступ- 
ная. З'езд выбірае Раду з 37 
чалавек, якія прадстаўляюць усе 
вобласці і г. Мінск. Рада 
з'яўляецца між з'ездамі галоў- 
ным кіруючым органам. Узна- 
чальвае Раду старшыня. У яго 
тры намеснікі. Ёсць выканаўчы 
камітэт, кантрольная -- рэві- 
зійная камісія. 

Сябрам БСДГ можа быць любы 
грамадзянін Беларусі, які мае ва- 
семнаццаць і больш гадоў і 
падзяляе Сгатут Грамады і 
Праграмную заяву. Прыём у пар- 
тыю мае свае асаблівасці. 'Трэ- 
ба запоўніць пісьмовую заяву- 
анкету і мець дзве рэкамендацыі 
ад сяброў Грамады. Прымаюць 
у Грамаду або суполка, або Цэн- 
тральная Рада. 

У нас фіксаваныя складкі. 
Адзін працэнт з месячнага за- 
робку. Бедных людзей суполка 
можа вызваліць ад платы складак. 
Мы не імкнёмся быць вялікай 
партыяй, як, прыкладам, КПБ, бо 
спадзяёмся на падтрымку бес- 
партыйных прыхільнікаў Грама- 
ды. Мы больш уважаем на свя- 
домасць, жаданне працаваць на 
карысць Бацькаўшчыне. Дарэчы, 
праз месяц-два мяркуем вы- 
даць першы нумар нашай газеты 
«Грамада». 


Гутарку вёў Л. ВАШКО. 


А СТАРОНКАХ нашай га- 

зеты пад рубрыкай «Та- 

рашкевіца»?  «Наркомаў- 
ка»? «Скарыніца»?.. ідзе дыскусія 
па праблемах сучаснага беларус- 
кага правапісу. Спрэчкі, па сут- 
насці, зводзяцца да рэформы 
1933 года, якая была праведзе- 
на ў адпаведнасці з Пастановай 
СНК БССР «Аб зменах і спра- 
шчэнні беларускага правапісу». У 
дыскусійных матэрыялах выраз- 
на акрэсліліся дзве пазіцыі: 
адзін бок патрабуе пераходу на 
дарэформенны правапіс, другі 
мяркуе, што трэба прытрымлі- 
вацца сучасных арфаграфічных 
норм. Лічым неабходным па- 
знаёміць нашых чытачоў з агля- 
дам раздзелаў урадавай пастано- 
вы 1933 года. Яго падрыхтавала 
дацэнт кафедры беларускай мо- 
вы Белдзяржуніверсітэта Л. І. 
Сямешка. 


І. РЭФОРМА 


Задачы пісьма кожнага наро- 
да -- перадаваць максімальна да- 
кладна і па магчымасці простымі 
і эканомнымі спосабамі думку 
чалавека. Якраз гэтым задачам 
падпарадкаваны звычайна тыя 
змены, удасканаленні і рэформы 
пісьма, вядомыя ў гісторыі кож- 
най мовы. Беларуская літаратур- 
ная мова не складае выключэн- 
не. Гісторыя яе развіцця -- гэ- 
та разам з тым і гісторыя ўста- 
лявання і развіцця яе арфагра- 
фічных норм, гісторыя вострых 
дыскусій па пытаннях арфаграфіі. 
Адна з важных, вызначальных 
старонак гэтай гісторыі -- рэфор- 
ма беларускага правапісу 1933 го- 
да. 

Чым яна выклікана? Хто яе 
рыхтаваў і праводзіў? Што па- 
пярэднічала ёй? Каб адказаць на 
гэтыя пытанні, заглянем у гісто- 
рыю беларускага правапісу. 


2. ВЫТОКІ 


Беларуская нацыянальная ар- 
фаграфія бярэ свой пачатак у 
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Чыталі? 


Час ад часу ў кнігарнях з'яўляюцца кніжкі, якія радуюць душу. Ё 
Яны напісаны ў імя Адраджэння нашай Айчыны. Сабраныя ў іх .ў 
творы заўсёды сучасныя, здольныя абуджаць у чалавеку на- 
цыянальны гонар за свой народ, за сваю гісторыю і культуру. 

Зусім нядаўна ў продажы з'явілася найбольш поўнае выданне лі- 
таратурнай спадчыны аднаго з пачынальнікаў новай беларускай лі- 
таратуры Францішка Багушэвіча. Укладанне з тэксталагічнай пад- 
рыхтоўкай і прадмову да твораў зрабіў Язэп Янушкевіч, які некалькі 
гадоў назад з поспехам выдаў збор твораў В. Дуніна-Марцінкевіча. 

У склад выдання ўвайшлі абодва зборнікі Ф. Багушэвіча -- «Дуд- 
ка беларуская», «Смык беларускі», вершы розных гадоў, апавяданні, 
пераклады, публіцыстыка. Шырока прадстаўлена ліставанне Багушэвіча 
з Янам Карловічам, Элізай Ажэшка, Адамам Карповічам. У дадатку 
сабраны творы, якія прыпісваюцца Ф. Багушэвічу, і некаторыя гіста- 
рычныя дакументы, звязаныя з жыццём і творчасцю паэта. 
У афармленні аднатомніка выкарыстаны фотаматэрыялы мастацкага 
альбома «Францішак Бенядзікт Багушэвіч! Жыццё і творчасць» 
(Складальнікі У. Содаль і Е. Мацюш, мастак М. Купава), а таксама 
здымкі з архіва Я. Янушкевіча. Удзельнічалі ў стварэнні кніжкі 
Уладзімір Содаль і мастак Галіна Хінка-Янушкевіч. 

У прадмове да «Дудкі беларускай» Францішак Багушэвіч пісаў: 
«Шмат было такіх народаў, што страцілі наперш мову сваю, так як 
той чалавек прад скананнем, катораму мову займе, а потым і зусім 
замёрлі. Не пакідайце ж мовы нашай беларускай, каб не ўмёрлі!..» 
Сёння гэтыя словы гучаць актуальна. І той, хто мае вочы, прачытае 
іх, і той, хто мае вушы,-- пачуе іх, і той, каму дарагая Айчына,-- 


. карні. У першым 


пачала 
складвацца новая беларуская лі- 


не дасць загінуць ёй і яе мове. 


Калі дачытваеш апошнія старонкі збору твораў Францішка Багу- 
шэвіча, у памяці абуджаюцца радкі Адама Гурыновіча: 

Дзякуй табе, браце, Бурачок Мацею, 

За тое, што ў сэрцы збудзіў ты надзею. 

Што між братоў нашых знаходзяцца людзі 

З кахаючым сэрцам і баляшчай грудзяй... 

Дзякуй табе, браце, за тое, што ты быў, ёсць і будзеш! 


«НАША НІВА- 
АДРОДЖАНАЯ! 


У маі выйшаў чаканы першы нумар беларускай газеты «Наша Ніва», 
якую аднавілі ў Вільні беларускія літаратары, што падаліся ў стара- 
жытны горад з БССР, і віленскія сведамыя беларусы. Заснавальнікі 
газеты Людвіка Кардзіс і Павел Жук. Выдавец Павел Жук. Газета 
набіраецца ў Вільні, а друкуецца ў Баранавіцкай узбуйненай дру- 
нумары змешчаны творы Ларысы Геніюш, 
Антона Луцкевіча, Аляксандра Уласава, Уладзіміра Арлова, Сяргея 
Астраўцова, ГенадзяСагановіча, Ігара Бабкова, Сяргея Паўлоўскага, 
Алеся Чобата, Алега Мінкіна, В. Акудовіча, А. Ч., Т. С., Дж. Д. Сэ- 
лінджэра, Эдгара По ды іншыя. Змяшчаецца цікавая інфармацыя. 
Набыць «Нашу Ніву» можна ў кіёску ТБМ імя Францішка Ска- 
рыны. Каб падпісацца, трэба пераслаць адвольную суму грошай на 
адрас: 220131, Мінск, а/с 229, Чубрык К. М. Як гаворыцца ў га- 
зеце, калі чытач атрымае нумары на гэтую суму, яму будзе паведам- 
лена, што прыспеў час працягнуць падпіску. Калі чытач выпіша два 
асобнікі «Нашай Нівы», агульны кошт падпіскі будзе зменшаны на 
10 9/, калі тры -- на 25 9/, калі ж больш за тры -- на 50 Ў,. Кошт 
першага нумара «Нашай Нівы» -- адзін рубель. 
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у Д. і М. 


патрабавала неадкладнай лікві- 


склонах множнага 


В. ШНІП. 





Пісьмо ў рэдакцыю 


Шчыра паважаная рэдакцыя 
«Нашага слова»! Бязмежна ра- 
ды і ўдзячны Вам за цудоўную 
публікацыю майго верша «Бла- 
ганне» ў М 12 ад 8--14 мая 
гэтага года. Прашу ганарар 
(калі такі ёсць) пералічыць на ў 
рахунак 700510 у Белжылсац- ў 
банку. ; ў 

Буду рады, калі хоць мізэр- ў 
ны мой грош паслужыць святой ў 
справе адраджэння беларуска- ў 
га слова. , 

Цешыць, што тыднёвік «На- Ё 
ша слова» нарэшце стаў на свае Ё 
ногі і захапляе зместам і шчы- 
расцю. 

Дзякуй Вам за змястоўнасць ў 
і актуальнасць выдання. : 


З павагай 
Васіль СУПРУН. 
г. Слонім. 





па якім усе члены камісіі мелі б 
адзіную думку. Некаторыя пытан- 


таратурная мова. Здабыткаў ста- 
рога беларускага пісьменства но- 
вая літаратурная мова зусім не 
пераняла, таму адзінай яе апорай 
сталі жывыя беларускія гаворкі, 


- 


на якія і арыентаваліся ў сваёй 


Л. СЯМЕШКА. 


дацыі  правапісна-граматычнага ліку: братом, палём, братох, па- 
разнабою. Гэтая задача ў знач- лёх) успрымаліся насельніцт- 
най ступені была вырашана вы- вам усходняй часткі Беларусі 
дадзенай у 1918 г. «Беларускай як чужыя. 

граматыкай для школ» Б. Тара- 

шкевіча. Граматыка ўпершыню 4. КРЫЗІС 
рэгулявала пісьмо. З яе выхадам, Незадаволенасць правапісам 


У 1933-м І П 





пісьмовай практыцы тагачасныя 
пісьменнікі. Ніякіх граматык ці 
нарматыўных беларускіх «слоўні- 
каў у ХІХ ст. не існавала. Мож- 
на ўявіць сабе, які арфаграфіч- 
ны і граматычны разнабой пана- 
ваў, 

За дзесяцігоддзе (1906-1915) 
легальнага функцыяніравання бе- 
ларускай мовы, калі ў літаратуру 
прыйшоў вялікі атрад таленавітых 
паэтаў і пісьменнікаў з розных 
куткоў Беларусі, калі з'явіўся пе- 
рыядычны орган на беларускай 
мове, пачалі паступова склад- 
вацца пэўныя правілы правапісу. 
Аднак паколькі арфаграфічны рэ- 
жым не быў яшчэ ўзаконены, 
гэтыя правілы выкарыстоўвалі- 
ся вельмі непаслядоўна. Зразу- 
мела, ва ўмовах, калі беларуская 
мова не прызнавалася самастой- 
най, не дапускалася ў школь- 
нае навучанне, афіцыйны ўжы- 
так, нормы яе не маглі быць 
канчаткова выпрацаваны і кады- 
фікаваны. 


3. ДЗЯРЖАЎНЫ СТАТУС 


Свядомая, мэтанакіраваная рэ- 
гламентацыя беларускага права- 
пісу пачалася толькі ў пасляка- 
стрычніцкі час, калі беларуская 
мова набыла статус дзяржаўнай. 
Пашырэнне літаратурнай мовы ў 


розныя сферы грамадскіх зносін 


па сутнасці, закончыўся перыяд 
панавання ў беларускай мове 
індывідуальных арфаграфій. 
Аднак хоць падручнік Б. Тарашке- 
віча і заснаваў, паводле слоў С. 
Некрашэвіча, «цэлую эру ў гісто- 
рыі нашай граматыкі і правапісу», 
многія арфаграфічныя пытанні 
былі ў ім недастаткова апраца- 
ваны, асобныя правілы былі за- 
надта складанымі. Ды гэта і зра- 
зумела: перад Б. Тарашкевічам 
не стаяла задача спрашчэння 
правапісу. Актуальным для таго 
часу было адабраць найбольш ты- 
повае ў беларускіх гаворках і, 
спалучыўшы яго з пісьмовай тра- 
дыцыяй, прывесці арфаграфію 
да максімальна магчымай" адна- 
стайнасці. Разам з тым некато- 
рыя граматычныя нормы, прапа- 
наваныя аўтарам, мелі вузкады- 
ялектную аснову. Усё гэта пача- 
ло выяўляцца, калі патрэбы бела- 
русізацыі (асабліва пасля ўклю- 
чэння ў склад Беларусі ў 1924 
годзе Віцебскай, часткі Смален- 
скай і Гомельскай губерняў) вы- 
клікалі масавае азнаямленне з 
правапісам, калі беларускае пісь- 
мо пачало ўваходзіць у штодзён- 
ную практыку шырокіх колаў на- 
рода. Асобныя кадыфікаваныя Б. 
Тарашкевічам граматычныя фор- 


мы  заходнебеларускага  пахо- 
джання (напрыклад, канчаткі 
назоўнікаў -ом/-ём/, -ох/-ёх/ 


адлюстравалася ў арфаграфіч- 
най дыскусіі, узнятай на старон- 
ках беларускага друку ў 1925-- 
1926 гг. Яна і падрыхтавала гле- 
бу для пастаноўкі пытання аб рэ- 
форме беларускага правапісу. 
«Беларускае грамадства,--  пі- 
саў у той час Я. Лёсік,-- апы- 
нулася перад правапісным кры- 
Зісам». 

Пытанне аб рэформе беларус- 
кага правапісу і графікі было 
вынесена на Акадэмічную кан- 
ферэнцыю 1926 года. Для далей- 
шай апрацоўкі правапісу пры Ін- 

лкульце ў кастрычніку 1927 
года ствараецца спецыяльная пра- 
вапісная камісія, у склад якой 
увайшлі такія вядомыя вучоныя 
1 дзеячы культуры, як С. Некра- 
шэвіч (старшыня), Я. Лёсік, В. 
Ластоўкі, П. Бузук, Я. Бяльке- 
віч, Я. Купала, У. Чаржынскі, 
А. Багдановіч (сакратар). Камі- 
сія працавала па красавік 1929 
года, мела за гэты час 33 па- 
сяджэнні. Вынікам яе працы 
стаў праект правапісу, які быў вы- 
дадзены ў пачатку 1930 года. Поў- 
ная назва яго «Беларускі права- 
піс (праект). Апрацаваны Пра- 
вапіснай Камісіяй БАН». Праект 
уключаў 77 арфаграфічных пра- 
вілаў. Праца камісіі -- як адзна- 
чалі самі вучоныя -- была вельмі 
напружанай і цяжкай. Па сутнас- 
ці, не было ніводнага пытання, 


ні разглядаліся па некалькі разоў. 
Але абмеркаванне праходзіла 
дэмакратычна, правілы прымалі- 
ся большасцю галасоў (часам з 
перавагай у адзін голас) адкры- 
тым галасаваннем. Хто не згод- 
ны быў з тым ці іншым праві- 
лам, мог змясціць свае заўвагі 
асобна ў канцы праекта. На 
падрыхтаваны праект аўтары гля- 
дзелі як на працу, «якая будзе 
ўдасканальвацца, змяняцца пасля 
шырокага яе абмеркавання». У 
далейшым вучоныя збіраліся пры- 
ступіць да стварэння арфагра- 
фічнага слоўніка беларускай мо- 
ВЫ. 


5. КАТАСТРОФА 

Але планы вучоных не здзейс- 
ніліся. Менавіта ў гэты час у Бе- 
ларусі пачынаецца кампанія па 
выкрыццю так званых «нацыя- 
нал-дэмакратаў», да якіх былі ад- 
несены і большасць членаў ка- 
місіі. Толькі што выдадзены пра- 
ект правапісу аб'яўляецца «нац- 
дэмаўскім» і, не дайшоўшы да шы- 
рокай грамадскасці, трапляе на 
доўгі час у «спецхраны». Яго 
аўтары звольнены з Акадэміі на- 
вук і высланы за межы рэспуб- 
лікі. 

Аднак неабходнасць упарад- 
кавання, спрашчэння правапісу 
настойліва дыктавалася патрэбамі 
практыкі, таму ўжо ў сакавіку 
1930 года інстытут мовазнаўства 
прыступае да падрыхтоўкі новага 
праекта правапісу. З членаў былой 
правапіснай камісіі засталіся 
толькі А. Багдановіч і П. Бузук, 
які некаторы час яшчэ працаваў 
у інстытуце. Бралі ўдзел у пад- 
рыхтоўцы новага праекта Я. Ку- 
пала і Я. Колас. К пачатку 1933 
года новы праект, які ўключаў 
84 правілы, быў закончаны і 
надрукаваны. Пасля абмеркаван- 
ня яго на пасяджэннях калегіі 
Наркамасветы, на сходах навуко- 
ва-педагагічнай грамадскасці, 
пісьменнікаў. 

(Працяг будзе). 
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Наш карэспандэнт у Вярхоўным Савеце 


А ў зале галас, ніхто нікога не слухае. Дэпутаты спрачаюцца, гучна гавораць. У кожнага 
свае планы на выпадак надзвычайнага становішча. Нават дарагі Мікола Іванавіч, нібыта 
апраўдваючыся, сціпла прызнаўся: 

-- Таварышчы, я ўсех вас баюся адзінакава! 

Мне таксама знячэўку робіцца страшнавата. 


Смех у надзвычайным становішчы 


Дзень тады быў халодны, з дробным. дажджом і сцюдзёным ветрам. У гэтакія ча- 
сіны зазвычай траціш гумар. У Вярхоўным Савеце пытанне разглядалі ў той дзень адмы- 
словае: як бы гэта прыняць у першым чытанні праект закона пра дзеянні ў надзвы- 
чайным становішчы. Таварышы прама намякалі: трэба прыняць праект «в целом», 
і няхай яго дапрацоўваюць камісіі. Як заўжды, таварышам супярэчыла апазіцыя. Яна 


“Сяджу сабе ціхенька і ўяўляю: раптам 
на Беларусь якаясьці пошасць нападае. Землятрус, ці тайфун, ці эпідэмія белай гарач- 
кі. Усё зруйнаванае, прыкладам. Слёзы, гора. А тут з неба на галаву -- дэсантнікі, 


данцкую гадзіну. Варта на вуліцах. Праверкі. Больш трох не збірацца і правакацый- 


сцвярджала: згаданы закон патрэбны беларускаму народу як хваробе кашаль. Нехта ста- 
раўся ўвогуле звесці спрэчку да размоў пра абстрактнае, сказаўшы з трыбуны: 


дзець. Нарэшце ён дагаварыўся вось да чаго: 


-- Навошта нам такі закон. Мы і без яго з семнаццатага года жывём у надзвычайным 


становішчы! 


Хацелася падняцца ды крыкнуць: 
-- Дык што ж гэта вы за тое, каб і надалей без закона стралялі, як у семнацца- 


тым?! 


Ды не крыкнуў, бо мне не паложана. 


: 


нашая «шанаваны шаныашынаннна аанынанныяам 
аса 


У Маскве - 
«Шляхам Скарыны», 


у Прыазёрску - 
«Рокаш» 


Так называюцца друкаваныя вы- 
данні суполак беларусаў у згаданых 
месцах. Бюлетэнь «Шляхам Скары- 
ны» выдае Маскоўскае гарадское 
Таварыства беларускай культуры 
імя Ф. Скарыны. 

У другім за гэты год выпуску бю- 
летэня змешчана хроніка дзейнасці 
маскоўскіх беларусаў, цікавыя на- 
таткі «гісторыка-аматара», як ён 
сябе назваў, Алеся Драянкова аб 
выхадцах з Беларусі ў Маскоў- 
скай дзяржаве, якіх у пісьмовых 
дакументах сярэдзіны ХУП 
стагоддзя часта называлі як «литов- 
ских людей белорусцев»; прапано- 
ва Маскоўскаму Таварыству бела- 
русаў у якасці сваёй сімволікі 
ўзяць кніжны знак выдатнага 
беларускага дзяржаўнага дзеяча 
сярэднявечча Льва Сапегі. 

«Рокані» -- газета, якую выпускае 
Прыазёрская іарадская рада ТБМ 
у Казахстане. У яе пятым нумары 
паведамляецца аб сходзе белару- 
саў-вайскоўцаў, прысвечаным 73-м 
угодкам Беларускай Народнай Рэс- 
публікі. Схоі! адкрыў старшыня 
мясцовай рады Таварыства пад- 
палкоўнік Станіслаў Суднік. Непа- 
коем за лёс Беларусі прагучала 
выступленне капітана Ігара Су- 
паненкі. 

Ад беларускіх вайскоўцаў горада 
Цверы сход прывітаў падпал- 
коўнік Вінцэнт Чорны. У гэтым жа 
нумары надрукаваны цікавы 
артыкул Вацлава Сярпінскага, які 
грунтоўна даводзіць, чаму Бела- 
русь павінна мець уласныя грошы. 
Толькі так, сцвярджае аўтар, можна 
дамагчыся сапраўднай эканамічнай 
самастойнасці рэспублікі і спыніць 
бязлітаснае «даенне» Беларусі 
саюзнымі міністэрствамі. «Не жа- 
даючы ўстапаць у палеміку, як яны 
павінны называцца,- піша В. 
Сярпінскі,-- талерамі ці дукатамі, 
' грошамі ці пенязямі, не аглядаючы- 
ся на спробу стварэння агульна- 
еўрапейскіх грошай», іх трэба ўво- 
дзіць як мага хутчэй. Довады яго 
наступныя: «І. Уласныя грошы да- 
зволяць у рэспубліцы трымаць лю- 
бы ўзровень цэн, ні на каго не 
азіраючыся. 2. Не будзе неабхед- 
насці лавіць тавары на дарогах, 
бо грамадзянін іншай краіны ці 
рэспублікі зможа купіць у нас столь- 
кі, колькі здолеў прадаць. З. Раз- 
лікі ўнутры Саюза можна будзе 
весці і ў рублях, але пры гэтым на- 
скорыцца іх абарот. Практычна пад- 
вояцца, а мо і патрояцца магчы- 
масці рэспублікі па знешнеэкана- 
мічнай дзейнасці. Рублі не асядуць, 
а, «крутнуўшыся» ў банках, зноў 
будуць выкінуты ў гандлёвы аба- 
рот. Тыя мільярды іх, што зараз 
знаходзяцца на руках насельніцтва, 
будуць кінуты на агульнасаюзны 
рынак. А дома маленькі талер 
стане вартаўніком дабрабыту кож- 
нага працаўніка. 4. Талер (наза- 
вём так) можна зрабіць канвер- 
таваным. Праўда, залаты запас рэс- 
публікі мізэрны. Але, значыць, і 
сваіх грошай спачатку будзе мала. 
Мяняючы тавары на золата, пасту- 
пова можна выйсці на неабходны 
ўзровень. 5. Увядзенне беларускіх 
грошай адсячэ магчымасці фінан- 
савых дыверсій Цэнтра, спыніць 
інфляцыю. Адным рашучым крокам 
можна саскочыць з пахілай і сліз- 
кай дошкі, на якой саюзная экано- 
міка ляціць у прорву. Праблемы? 
Яны будуць, але іх можна выра- 
шыць». 

У будучым пастараемся пазнаё- 
міць чытачоў з некаторымі ціка- 
вымі матэрыяламі згаданых выдан- 
няў больш падрабязна. 


Л. М. 
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Наш адрас: 220005, г. Мінск, “ 





Прырода для чалавека не толь- 
кі калыска і карміцелька, але 
яшчэ і духоўная скарбніца, най- 
мудрэйшая кніга, якую ён чытае 
ад нараджэння да скону дзён. Да- 
лёкія і блізкія нашы продкі, 
назапашваючы праз стагоддзі 
назіранні за навакольным све- 
там, адкрылі для сябе шмат таям- 
ніц, якія збераглі і перадалі спад- 
чыннікам у найменнях разнастай- 
ных з'яў пыроды. Сярод іх і 
назвы раслін, якія мо найлепшым 
чынам адлюстроўваюць шматвя- 
ковы вопыт суіснавання чалавека 
з прыродай. Нагадаем некаторыя 
прыклады. 

Святаяннік (на жаль, сёння на 
Беларусі гэтую расліну ведаюць 
пераважна пад рускай назвай 
зверабой) трэба збіраць як лічаць 
у народзе, не пазней Купалля 
(Святога Яна) -- інакш ён стра- 
ціць сваю гаючую цудадзейную 
сілу. Адсюль і такое прыгожае 
«імя» -- святаяннік. Добра вядо- 
мыя ўсім званочкі атрымалі сваю 
назву на аснове падабенства вен- 
чыка кветкі да музычнага інстру- 
мента -- званочка. У Белавеж- 
скай пушчы расце трава, якую 
вельмі любяць зубры і пах якой 
падобны да мускуснага паху гэтых 
старажытных волатаў лесу, таму 1 
назвалі яе зуброўкай. 

Назвы многіх раслін апеты ў ле- 
гендах. Прыгадаем дзве з іх. 
У адной апавядаецца пра маладо- 
га хлопца Васіля, якога ўсім сэр- 
цам палюбіла русалка і стала за- 
вабліваць у сваё вадзяное цар- 
ства. Калі прыгажуня зразумела, 
што юнак не зможа пакінуць род- 
ную зямлю, яна ператварыла яго ў 
сціплую блакітную краску. Спа- 
чуваючы добраму малайцу, які 
стаў ахвярай русалкі, людзі 
назвалі кветку яго іменем -- «ва- 
сілёк». А вядомы шведскі батанік 
К. Ліней даў васільку навуковую 
назву «кентаўрэа цыянус» (па- 
лацінску «цыянус» -- сіні) у го- 
нар міфалагічнага кентаўра Хіро- 
на -- істоты з тулавам каня і 
галавою доўгабародага чалаве- 
ка, які ведаў пра цудадзейныя 
магчымасці гэтай кветкі загойваць 
раны і вучыў свайму майстэрству 
многіх боскіх сыноў. сярод іх быў 
і сын Апалона Асклепій, што стаў 
потым богам медыцыны. 

У другой легендзе гаворыцца 
аб рыцары, які гуляў са сваёю 
дзяўчынай на беразе рэчкі і рваў 
для яе прыгожыя кветкі. Заха- 
піўшыся такім заняткам, юнак 
упаў у ваду і, падхоплены хут- 
кай плынню, паспеў толькі крык- 
нуць: «Не забывайся пра мяне». 
Каб увекавечыць памяць пра ка- 
ханага, дзяўчына назвала тыя 
кветкі незабудкамі. Стагоддзямі 
букеты незабудкаў дарылі як сім- 
вал любові і дружбы. А ў наро- 
дзе гэтыя краскі называюць яшчэ 
прыгожніцамі, гарлянкамі. 

Лучнасць з прыродай і вопыт 
назіранняў над ёю даўно наву- 
чылі чалавека выкарыстоўваць га- 
ючую сілу раслін. Веды па пры- 
мяненні шматлікіх лекавых траў 
ён перадаваў з пакалення ў пака. 
ленне спачатку вусна, а потым - 
з развіццём пісьменнасці 
натоўваў свой практычны вопыт у 
кнігах. 

Першыя звесткі па фітатэра- 


Аўтары надрукаваных матэрыялаў адказваюць за дакладнасць фактаў 1 іншых звестак. 


Ажно мая злосць мінае. Згадваю, што я-- беларус. Інакш не быва: найлепшая камедыя 


ныя чуткі не распаўсюджваць. Інакш -- у астрог, у лагеры. 

Тады, думаю, а, можа, варта таму Новікаву паверыць? Можа, лепш няхай іншыя пытанні 
. , , наш парламент разглядае, не гэтакія жудасныя? Відаць, шмат хто так лічыць. За- 
-- Давайце лепей падумаем, як абараніць народ ад надзвычайных захадаў урада! ' конапраект у першым чытанні «не праходзіць». Аднак усё ж сто пяцьдзесят з лішкам чалавек 
Апазіцыянер Новікаў пры дапамозе дэмагагічных прыёмаў спрабаваў даказаць, 


. . - Бе «за». Тут нават маёй цярплівасці наступае канец. Думаю: хай бы гэтыя паўтары сотні 
што законапраект выскваркі не варты і што ёсць больш важныя пытанні, якія трэба разгле- 


дэпутатаў самі сябе заарыштавалі. Затачыліся б у лагер. У Картуз-Бярозу. На сутак дзе- 
сяць-пятнаццаць. Каб зведаць, ці соладка. Цікава зірнуць, як бы тады яны прагаласавалі. 


для кожнага пачцівага беларуса -- гэта трагедыя, якая адбываецца з ім самім. Адчуваю, 


І я смяюся. Праўда, сам сабе. 





Скарбы мовы 


піі (лекаванні травамі) праніклі 
на нашы землі яшчэ ў эпоху 
Кіеўскай Русі з прыняццем хры- 
сціянства і разам з візантыйскай 
культурай, аб чым можна даве- 
дацца ў пісьмовых помніках ХІ -- 
ХІ стст. Пазней з'явілася 
даволі многа рукапісаў медыцын- 
скага зместу, самым папулярным 
сярод якіх стаў медыка-біялагіч- 
ны твор «Тайная тайных». Пры- 
кладна ў канцы ХУ ці пачатку 
ХУІ ст. ён трапіў з Заходняй 
Еўропы ў Вялікае Княства Літоў- 


ве нямала кніг і брашур па фі- 
татэрапіі. Але, на жаль, у іх рэд- 
ка сустракаюцца беларускія най- 
менні зёлак. Выключэннем хіба 
з'яўляецца выдадзеная зусім 
нядаўна, у 1989 годзе, на бела- 
рускай мове кніга Я. П. Шмяр- 
ка і І. П. Мазана «Лекавыя 
расліны ў комплексным лячэн- 
ні». 

Таму не дзіва, што большасць 
беларусаў выраклася цэлага пла- 
ста лексікі, што ўваходзіць у за- 
латы фонд мовы роднай зямлі. 





скае і быў перакладзены на стара- 
беларускую мову. Гэтая кніга па- 
клала пачатак навуковаму лека- 
ванню травамі на Беларусі. Якраз 
у гэты час з'явіўся першы бе- 
ларускі доктар медыцыны Фран- 
цішак Скарына. І хоць усё жыццё 
вучонага было прысвечана кніга- 
друкаванню і асвеце, шмат увагі ён 
аддаваў медыцыне і батаніцы. 
Аб гэтым сведчыць, прынамсі, тое, 
што наш слынны зямляк сам на- 
зываў сябе «доктарам у лекарскіх 
навуках» і некаторы час працаваў 
у пражскім Каралеўскім батаніч- 
ным садзе. А ў адной з выдадзе- 
ных ім прац змешчаны партрэт, 
дзе вучоны намаляваны на фоне 
кніг, лекавых раслін і калекцыі 
насякомых. 

Пачынаючы з ХУІ стагоддзя 
на Беларусі ўсталявалася багатая 
традыцыя як навуковай, так і на- 
роднай фітатэрапіі. З'яўляюцца, 
напрыклад, друкаваныя «верта- 
грады» (зводы здароўя), у якіх 
прыводз яцца апісанні лекавых ра- 
слін і даюцца рэцэпты іх выка- 
рыстання. Лекавыя расліны ўпамі- 
наюцца не толькі ў медыцынскай 
літаратуры: пэўную колькасць іх 
назваў утрымліваюць «Лексіс» 
Лаўрэнція Зізанія, «Славена-рускі 
лексікон» Памвы Бярынды, вер- 
шы і парады вядомага пісьменні- 
ка і асветніка Сімяона Полац- 
кага. У ХУІ - ХУІІІ стст. у буй- 
ных гарадах Беларусі адчыняюц- 
ца аптэкі, у сувязі з чым усё 
большая колькасць раслін набы- 
вае статус афіцыйных лекаў. 
У ХІХ стагоддзі публікуюцца 
гісторыка-геаграфічныя і статы- 
стычныя агляды ўсіх беларускіх 
губерняў, дзе змяшчаюцца і на- 
рысы пра флору, а таксама спісы 
мясцовых лекавых раслін з ука- 
заннем спосабаў іх прымянення. 
Звесткі пра лекавыя расліны 
сустракаюцца ў разнастайных эт- 
награфічных работах і ў мастац- 
кай літаратуры. У прыватнасці, 
польская пісьменніца Эліза Ажэ- 
шка сабрала на Гродзеншчыне 
каля 230 народных назваў траў і 
змясціла іх апісанне ў сваёй кнізе 
«.Людзі і кветкі над Нёманам». 

У савецкі. час даследчыкамі 


-за- падрабязна апісаны ўсе лекавыя 


расліны, выяўленыя на тэрыторыі 
БССР, і выдадзена на русай мо- 


З-за нашага бяздумнага гаспа- 
дарання на працягу многіх дзеся- 
цігоддзяў у Чырвоную кнігу, а 
дакладней -- у чорны спіс, за- 


“носяцца ўсё новыя і новыя віды 


раслін, рвецца гарманічная сувязь 
чалавека з акаляючай рэчаісна- 
сцю. 

Духоўны разрыў беларусаў з 
прыродай пачаўся тады, калі стала 
вынішчацца роднае слова. Калі 
сціраліся ў памяці спрадвечныя 
найменні паселішчаў, рэк, азёр, 
урочышчаў, замкаў, вулі:... У тым 
ліку -- і назвы раслін. 

Успомнім жа некаторыя з гэ- 
тых назваў, за якімі цудоўныя 
легенды і паданні, шматвяковы 
народны вопыт, светаадчуванне і 
светаразуменне беларусаў. 

Аер звычайны (народныя наз- 
вы: явар, аірны корань, яёр, аір, 
ярай) -- айр (руская назва) 

Бабок трохлісты (бабоўнік. бо- 
бік, бобрык, трыліснік, бобка) 
-- вахта трёхлистная 

Барвенак малы (барвінак, бар- 


вінец) -- барвинок малый 
Блёкат чорны -- белена чёр- 
ная 
Бусельнік цыкутовы -- айст- 


ник цикутный 
Валер'ян лекавы (капроўнік, 


грудоўка, аўрыян) -- валериана 
лекарственная 

Васілёк сіні (валошка, хабёр, 
хабэрка, шапашнік) -- василёк 
синий 

Ваўчкі трохраздзельныя (ча- 
рада, сабачкі) -- череда трёхра- 
здельная 


Відомец (сардэчнік) -- белозор 
болотный 

Вятроўнік вязалісты (парджы- 
ла, парыла) -- лабазник вязоли- 
стый 

Гарлачык жоўты (глечыкі, лі- 
лея, жбанкі, жоўтая лілея) -- 
кубышка жёліая 

Гусяляпка бліскучая -- ман- 
жетка сверкаюццая. 


РЭДАКЦЫЙНАЯ КАЛЕГІЯ 


Рэдактар Эрнэст Ялугін. 


як нейкая шчырасць імкнецца спадсподу вонкі ў гуллівы парламенцкі эфір. Гэта смех, 
Яго яны не стрымаюць ані якім законам ці забаронаю. Ён ці то ад Бога, ці то ад прыроды. 


Л. ВАШКО. 


Дзіванна (лісік, дзівана) -- 
коровяк 

Дзівасіл (жывасіл) -- девясил 

Дзьмухавец (малачай, багатка, 
коцікі, папок, дзьмухель, зубнік, 
жоўтая цыкорыя) -- одуванчик 

Драсён птушыны (зарніца, пту- 
шыная грэчка, спарышнік, сві- 
ная трава, свінуха) -- горец 
птичий 

Дурнап'ян (шалей, чортаў агу- 
рочнік, дурман, шаля- 
нец) - дурман 

Зарніца (лянок, блашчынец, 
чысцец, загіб) -- льнянка 

Імшарніца -- лодбел много- 
листный, андромеда 

Казялец едкі -- лютик едкай 

Ключыкі вясеннія -- лерво- 
цвет весенний 

Крываўнік (крывавец, серпа- 
рэзнік, крывапуск, ахелей, ахла) 
-- тысячелистник 

Лотаць балотная -- 
ница болотная 

Лопух (дзядоўнік, дзядкі, бры- 
лёўнік, брылі) -- лопух 

Мальва пагрэбаваная -- про- 
свирник пренебреженный 

Мацярдушка (мацеранка, ду- 
шанка, мацержанка, бабіна душы- 
ца, пчалалюб) -- душица 

Падбел (матачнік, маці-мачы- 
ха, подбял) -- мать-и-мачеха 


калуж- 


Падтыннік (чыстацел, цанца- 
лея, цынцылія, цэлідонія) -- чи- 
стотел 

Рагулькі палявыя -- жаиво- 


кость полевая 
Рамонак (ручянак, румяна, ра- 
мон, румонак) -- ромашка 

Сардэчнік -- пустырник 

Святаяннік (свенціян, святаян- 
скае зелле, дзюравец, святаянкі, 
кроўка) -- зверобой 

Скрыпень вузкалісты (баравое 
зелле, залётнік, скрыпун, скрып- 
нік, скрыпель) -- иван-чай, кип- 
рей 

Стрэлкі (палявая грачыха, чар- 
вічнік, клопікі) -- пастушья сум- 
ка. 

Трыпутнік (бабін цвет,бабка, 
трыпуцень, падарожнік) -- по- 
дорожник 

Фіялка трохколерная  (брат- 
кі, братачкі, трайцвет, анюціны 
глазкі) -- фиалка трёхцветная 

Цвінтарэй парасоністы - 
золототысячник зонтичный 

Цмен (сухапаны, сухазелле, 
бяссмертнік, цмін) -- бессмерт- 
ник 

Чабор (багародская трава) -- 
чабрец, тимьян ползучий 

Чараўнік двухлісты -- любка 
двулистая, ночная фиалка. 

Безумоўна, слоўнік, прапана- 
ваны вам, далёка не поўны. Да- 
вайце пашыраць яго разам. Да- 
сылайце рэдкія назвы раслін, 
якія бытуюць у вашай мясцо- 
васці, а таксама цікавыя легенды 
і паданні аб беларускай флоры. 


Уладзімір ЛАМЕКА. 


Сябры калегіі: Янка Брыль, Ніл Гілевіч, Уладзімір Дамашэвіч, 
Алесь Камароўскі, Анатоль Клышка, Ігар Лапцёнак, Генадзь 
Мацур, Зьміцер Санько, Мікола Супрановіч, Алесь Траяноўскі, 
Генадзь Тумаш, Яўген Цумараў, Генадзь Цыхун. 


МВПА імя Якуба Коласа. 





АМОН! Гэта Закон пра надзвычайнае становішча пачынае дзейнічаць. Уводзяць камен- І 
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